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Нейминг
Разработка названий для успеха

КАК НАЗВАТЬ ФИРМУ



22

15 лет работы в области брендинга и нейминга

Более 300 успешных проектов в области нейминга

7 специалистов с двумя и более иностранными языками
4 специалиста с ученой степенью кандидата и доктора наук
2 члена Союза писателей России

Только у PR2B Group есть доступ к картотеке Института русского языка
им. В.В. Виноградова Российской Академии наук – это более 2 500 000
слов и словообразований. Больше, чем во ВСЕХ словарях русского языка

Только PR2B Group использует нейрокомпьютерную диагностику
названий – технологию оценки, при которой респондент не подвержен
внешнему влиянию

Полномасштабную поддержку всех проектов PR2B Group осуществляет
Nevsky IP Law - юридическое общество, специализирующееся на
интеллектуальной собственности

НЕЙМИНГ от PR2B – КЛЮЧ к УСПЕХУ!
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Название PR2B™ – запоминаемое и узнаваемое ЦЕЛЕВОЙ АУДИТОРИЕЙ бренда -

управленцами и корпорантами.

Оно короткое, состоит из четырех знаков и опирается на два устоявшихся в корпоративной

среде понятия: PR (public relations) и B2B (business to business)

PR2B™ – описательное название компании. Несмотря на краткость, оно подробно

рассказывает о сфере деятельности компании (PR2B - public relations to business).

В русской бизнес-лексике public relations или пиар четко ассоциируется с эффективной и

недорогой рекламой и продвижением бизнеса – и это значение также положительно

отражается в названии PR2B™

Слоган PR2B Group – PR2B. PR to Business. PR to Brand – уточняет сферу деятельности

компании и повышает ее статус

PR2B™ – фильтрующее имя компании. Это название считают своим и близким по «стилю

жизни», в первую очередь, управленцы и корпоранты, топ-менеджеры и владельцы бизнеса.

Они сразу опознают значение ИМЕНИ нашей компании, оценивают его силу и принимают

РЕШЕНИЕ.

PR2B™ – охраняемое название, оно зарегистрировано в РОСПАТЕНТЕ как словесный и

как изобразительный товарный знак

…СНАЧАЛА МЫ СДЕЛАЛИ НЕЙМИНГ ДЛЯ СЕБЯ

Название нашей компании – PR2B (ПИАРТУБИ) ФУНКЦИОНАЛЬНО,

производит впечатление успешного корпоративного бренда и полностью

отвечает позиционированию компании:
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У названия компании и торговой марки консервов CORRADO есть секрет.
Несмотря на «иностранное» происхождение, имя бренда CORRADO для
российского потребителя является ярким и узнаваемым символом.
В начале 1990-х, вся страна, с замиранием сердца, смотрела сериалы
«Спрут 1, Спрут 2, Спрут 3, Спрут 4». Аудитория сопереживала и
сочувствовала герою Микеле Плачидо комиссару Коррадо Каттани... Особенно

переживали нынешние 35-45 летние женщины - ...основные покупатели пищевых товаров. Этот
узнаваемый символ помог при брендинге марки и сэкономил значительные деньги на ее рекламном и
PR (пиар) сопровождении.

Corrado
Производитель FMCG и СТМ. Фруктовая и овощная консервация
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Базовой отраслевой задачей организации, которая явилась точкой
приложения усилий специалистов-неймеров PR2B Group, является
консолидация под «зонтиком» одного бренда целого ряда
агропромышленных предприятий для облечения их выхода на IPO.

Результатом комплекса работ, включающего мультиязыковый фонетический
и семантический тестинг, проверку на охраноспособность и экспертизу на
соответствие ожиданиям целевой аудитории, стало создание имени ТМ -
GRAINWELL, которое читается, как "зерновой источник".

GRAINWELL
Агрохолдинг
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В нейминге НорильскПищеПрома использована не только региональная
составляющая, но и узнаваемый символ. Все северяне знают, что в
советское время на север централизованно поставлялись продукты лучшего
качества, как в московские спецраспределители. И сравнивают его с
полуголодными девяностыми.

Потребители узнают в марке НорильскПищеПром товар из «северного завоза» и... принимают
решение. Кстати, система менеджмента качества (СМК), внедренная на предприятии, обеспечивает
аутентичность продукта.

.

НорильскПищеПром
региональный производитель пищевых продуктов
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Разработано имя Бренда ROTTO с эффектом "узнавания" при первом 
знакомстве на основе двух символов: 
1. ROTO (лат.) - вращаю (отсюда - ротор, ротация) – все, связанное с 

движением, двигателями и оборудованием; 
2. OTTO - название известной торговой сети, относящейся к другой 

категории МКТУ;

ROTTO
Поставщик оборудования для СТО
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Название ALOLIKA выбрано из архаичной лексики русского языка.
Оно означает «красивая», «красотка» (от слов «алый» - «красный, румяный» и
«лик» - «лицо», близко по значению к выражению «румяное личико»).
В актуальной лексике, как диалектное в прибайкальских районах Сибири, используется прилагательное
«алоликий» - «…пришел алоликий человек», т.е. - «красивый человек». Это акцентирует внимание на
региональной компоненте бренда. ТМ ALOLIKA/АЛОЛИКА визуально поддерживается одноименным
персонажем бренда и даже анимационным рекламным роликом.

Нейминг от PR2B Group создает образ надежного бренда отечественной компании, производящей в России с
сибирским теплом и качеством красивую швейную продукцию для девочек, что и было целью разработки.

ALOLIKA
Швейная фабрика и торговая марка одежды для девочек
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ZORGER
ОБОРУДОВАНИЕ. Промышленные кондиционеры

Создание названия ZORGER осуществлялось специалистами PR2B Group с условием
отражения потребительских качеств продукта.
Ориентация на НЕМЕЦКИЙ язык в качестве базового для создания ИМЕНИ позволило усилить
впечатление качественного технологического продукта и уникальности КОМПАНИИ.
Фонетически имя бренда легко воспринимается и естественно в звучании для целевой
аудитории, что было проверено при помощи нейрокомпьютерной диагностики. Имя может
восприниматься как личное собственное, что дает хорошие перспективы, как для
легендирования бренда, так и для визуализации, в том числе - создания рекламного
персонажа или «гербового» логотипа.
В целом, нейминг торговой марки ZORGER/ЗОРГЕР от PR2B Group создает образ надежного
и статусного партнера, что и было целью разработки.

Бренд ZORGER - фантазийное слово
от нем. sorgen – «заботиться» с
заменой сложной в воспроизведении
первой буквы S на однозначно
читаемую Z. Может восприниматься
как «заботливый». Фонетически
созвучно с фамилией известнейшего
советского разведчика SORGE – ЗОРГЕ,
«РАМЗАЯ». В России такая
«причастность» к спецслужбам может
придать особую СТАТУСНОСТЬ марке.
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Название торговой марки WUUDUU созвучно англ. voodoo - «вуду» - культу
африканского происхождения. Однако, в основе концепции WUUDUU – не вуду, а
как бы вуду. Лёгкая, дружественная и чуть ироничная и мирная стилизация.
Логотип WUUDUU основан на шрифтовой визуализации, с использованием только одного знака U, где W –
изображено двумя соединенными знаками U, а D – развернутым на 270 градусов знаком U, что создает
уникальный визуальный эффект. В визуальной концепции присутствует лёгкая эротика. Предпочтение
отдаётся чёрному фону, расписным лицам или лицам и телам с налётом «туземной» островной экзотики.
Светлым лицам и телам на чёрном фоне, напоминающим флюоресцирующие боевые раскраски.
Рекомендуется создание рекламного персонажа. В целом, нейминг WUUDUU создает образ торговой марки и
сети магазинов одежды для энергичных и стильных женщин, что и было целью проекта

WUUDUU
Сеть магазинов женской одежды и собственная торговая марка
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В основе товарного знака Belydrozd – «Белый Дрозд» лежит перевод на
русский язык испанской идиомы, означающей «не такой, как все».
В отличие от русской идиомы с таким же значением - «белая ворона», это
выражение не несет негативного оттенка, что было проверено при помощи
нейрокомпьютерной диагностики.
Словосочетание «белый дрозд» создает яркий образ, который сокращает время
превращения товарного знака в бренд. Слоган be different – «отличайся»
поддерживает Идею бренда.

BELYDROZD
Сеть магазинов женской одежды и собственная торговая марка
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Название OBNYMY - «Обними!» выражает потребность женщины в заботе,
внимании и ласке. Имя создает многогранный чувственный образ объятий, что
позволит покупателю настроится на положительные эмоции. Использование
императива в качестве названия приветствуется, так как на уровне подсознания
это располагает клиента к действию, то есть в данном случае к покупке.
Мора NY может восприниматься, как общепринятая аббревиатура города Нью-
Йорк, что будет способствовать повышению статуса бренда

OBNYMY
Сеть магазинов женской одежды и собственная торговая марка
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Название школы робототехники ROBOOKY/РОБУКИ образовано от 
неологизма К. Чапека, давно уже ставшего интернационализмом, - robot и 
американского бизнес-сленгового понятия booky (буквально - «книжник»), 
применяющегося в значении «ученый». 
Нейминг подчеркивает отраслевую и образовательную составляющие проекта. 
ROBOOKY/РОБУКИ может восприниматься, как имя собственное японской этимологии, что создает 
интересные предпосылки как для легендирования, так и для визуализации бренда. 
Возможно создание рекламного персонажа или корпоративного героя Robooky – антропоморфного робота

ROBOOKY
Детская школа робототехники и инжиниринга



14

Название бренда MONARCH обладает совершенно понятной и максимально
статусной семантикой.

Коллекция СТМ MONARCH предназначена для тех, кто ценит комфорт и
удобство превыше всего. В коллекции представлен большой ассортимент обуви
на низких и средних устойчивых каблуках, комфортных танкетках и литых
подошвах.

MONARCH
Обувной ритейлер и Собственная торговая марка
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Имя бренда Dancelot/Данселот легко произносится и запоминается.
Название марки основано на отраслевом элементе и узнаваемом символе.

Это - игра слов, искусственное слово, производное от dance (англ.) – «танец»
и «Ланцелот» [Lancelot del Lac] - знаменитейший и наиболее романтичный из
рыцарей Круглого стола.

В целом, неймингом создается образ корпоративного героя – рыцаря танца.

Dancelot/Данселот
Танцевальный клуб
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Нейминг торговой марки PRIDE CLUB основан на узнаваемых символах.

Во-первых, это собственное значение слова PRIDE (англ.) – I. «Гордость»,

«достоинство», «расцвет», «великолепие», «лучшая часть чего-либо» –

ассоциирующееся с эмоциональной составляющей занятий фитнес-клуба и

II.«Стая львов» - отражающий семейный характер занятий.

Во-вторых, слово PRIDE прямо ассоциируется с образом крупных кошачьих, что

позволяет создать логотип, визуально поддерживающий бренд.

В третьих, кошачьи – устойчивый символ грации, гибкости, пластичности и

силы, что прямо ассоциируется с продуктом фитнес-клуба.

PrideClub
Сеть фитнес-клубов
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В названии Группы Компаний «РАДЕТЕЛЬ», относящемуся к устаревшей

лексике русского языка, отражено, прежде всего, отношение владельцев к

своему бизнесу. Древнеславянское слово РАДО, к которому восходит слово

«Радетель», одновременно означает работу и удовлетворение от результатов

труда. В визуальном решении логотипа заложены сразу несколько

составляющих: от стилизованного древнеегипетского иероглифа, означающего

«горизонт» и поддерживающего отраслевую составляющую, до придания

бренду заданной ассоциативно-эмоциональной окраски (компетентность,

устойчивость, технологичность)

Радетель
Группа Компаний. Строительство.
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Название SAFORT – фантазийное, от англ. safe – «безопасный, надежный» и fort

– «крепость». Использование общеупотребительных слов для образования

названия торговой марки способствует скорейшему превращению ее в бренд.

Целевой аудиторией название SAFORT воспринимается, как максимально

надежное, с высоким качеством продукта бренда, что было проверено

нейрокомпьютерной диагностикой.

В целом, нейминг торговой марки SAFORT выводит на передний план

репутационные качества компании

SAFORT
Инжиниринговая компания. 
Отопление. Охлаждение. Кондиционирование. Вентиляция.
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Название компании VEDOKA/ВЕДОКА – устаревшее слово русского языка 
(архаизм), древнерусское, употреблялось в XI-XVI вв. в значении – «знаток», 
«ученый», «мастер», «зодчий». Также слово «ведока» близко к понятиям 
«ведущий» и «лидер». Название компании «ведока» носит безусловно национальный характер, и, в 

то же время, по своему значению, прогрессивно, что близко по образу жизни и консерваторам, 
ориентирующимся на принципы, и новаторам, ориентирующимся на действие, которых много среди лиц, 
принимающих решения в строительной области. Для развития торговой марки, бренд-нейминг «ведока» 
предлагает целую группу возможностей, в частности – формирование легенды с опорой на традиции и 
«русскость», а также создание рекламного персонажа, поддерживающего бренд. 

VEDOKA/ВЕДОКА
Инжиниринговая компания. Подземные коммуникации
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Название марки WEGGER фантазийно, однако, основано на узнаваемых

символах и отраслевом элементе. Может восприниматься, как составное слово,

состоящее из нем. Weg – «путь, дорога» и Ger – «дротик, метательное копье».
Созвучно с англ. wager – «ставка», «доверие». Часть слова GER ассоциируется с названием «Германия» -

GERMANY – страны безупречных технологий. С морой GER связан и отраслевой символ. Полет метательного

копья, дротика в древнегреческой, древнеримской, древнеславянской и древнегерманской мифологии

устойчиво ассоциируется с МОЛНИЕЙ – символом электричества, что создает основу для визуализации

бренда, создания слоганов, рекламных идей и концептов. Имя WEGGER производит впечатление имени

собственного, что расширяет возможности легенды бренда.

В целом, нейминг от PR2B Group создает образ надежного бренда промышленной компании, что и было

целью разработки.

WEGGER
Производитель и СТМ. Электротехническое оборудование
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Название марки основано на узнаваемых символах и отраслевом элементе.
Во-первых, это собственное значение слова WELLROW (англ.) – «хороший ряд», часто
используемый в недвижимости и отражающий отраслевую компоненту.
Во-вторых, слова, составляющие название компании, относятся к частоупотребительным,
способствуют пониманию смысла названия и его запоминаемости даже в среде плохо
владеющих английским языком.
В-третьих, графика слова WELLROW позволяет создать статусный логотип без
использования дополнительных визуальных образов.
В целом, нейминг WELLROW создает образ профессиональной отраслевой компании,
работающей с английскими и нерезидентными покупателями, что и было целью
разработки.

Имя WELLROW
легко произносится 
и запоминается 
целевой аудиторией 
бренда –
английскими и 
нерезидентными 
покупателями 
недвижимости. 

WELLROW
Британская девелоперская компания
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Название компании RUSBARRUS – составное слово от
RUS – международное логистическое обозначение РОССИИ, что привносит в
название отраслевую составляющую и
BARRUS (лат.) - слон.
Ассоциативно прозрачный признак – Самой большой стране – самое большое сухопутное
животное. Русский слон – здоровая самоирония, на что способен только сильный, умный,
уверенный в себе бизнес. Эмоциональная составляющая: слон – символ добра,
преданности. Одно из составляющих образа слона – защита (боевой слон).
Ассоциации с индийской культурой, культурой древней и неизвестной.

RUSBARRUS
Логистическая компания
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Название торговой марки MONEYSTO фантазийное, составное от англ. money -

«деньги», с аффиксом, который может восприниматься как русское

числительное «сто». MONEYSTO созвучно «архаизму» из лексики русского

языка, т.е. устаревшему слову «монисто», обозначающему ожерелье,

собранное из монет. Монисто использовалось не только, как украшение, но и в качестве

своеобразного «кошелька» – монеты отрывались и ими расплачивались. Нейрокомпьютерная диагностика

имени бренда MONEYSTO показала, что такое название тесно связано с финансовой отраслью,

запоминаемо, ассоциируется с женщинами и «не опасно» для клиента. Название торговой марки

MONEYSTO дает возможность создания поддерживающего визуального образа. MONEYSTO

поддерживается изображением монисто и рекламным персонажем, оперирующим монетками монисто.

MONEYSTO
Микрофинансовая организация
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В основе товарного знака MoneyDay, букв. «день денег», лежит идиоматический 
оборот, характерный для американского диалекта английского языка, означающий 
«удача, везение». Этот оборот состоит из двух часто употребляемых английских слов, хорошо известных 

российскому потребителю: money – «деньги» и day - «день». Узнаваемость торговой марки обеспечивается 
также одноименным кинофильмом, с успехом прошедшем во всероссийском прокате.  

Графический знак MoneyDay визуально поддерживает семантику названия. Логотип состоит из шрифтового 
знака и символического изображения руки с сомкнутыми в круг указательным и большим пальцами, между 
которыми зажата золотая монетка. Надо отметить, что жест, в котором указательный и большой палец 
сомкнуты в круг, а остальные пальцы отставлены, трактуется в американской культуре как «окей», «все 
хорошо», а в японской - как «деньги», что соответствует заданным месседжам бренда. 

MONEYDAY
Финансовая организация
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Название компании BOGGAT - фантазийное слово, созвучно русскому «богат,
богатый», что будет способствовать запоминаемости бренда и укреплению его
репутации и статуса.

В английском языке созвучно слову Boggart – 1.призрак, домовой. 2.то, что внушает страх. Словами,
обозначающими «Призрак» в англосаксонской культуре обозначают умелого воина, разведчика,
сотрудника спецслужб. В современной России - это признак принадлежности к элите. Может
восприниматься, как личное собственное имя, что дает хорошие перспективы, как для акцентирования
внимания на статусе КОМПАНИИ и легендирования бренда, так и для визуализации, в том числе -
создания рекламного персонажа или «гербового» логотипа.

BOGGAT
Финансовый магазин
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Нейминг Коммерческого Банка «Нефтяной Альянс» основан на отраслевой
составляющей «нефтяной» и объединяющем элементе, показывающем готовность к
сотрудничеству – «Альянс».
Графический элемент логотипа состоит из черного «нефтяного» поля и трех
энергетических и динамических языков пламени, как составных частях единого
целого.

КБ «Нефтяной Альянс»
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FERATA
Дилер дорожно-строительной техники и техники для ЖКХ

FERATA – название фантазийное. Фонетически близко к лат. Ferrum – «железо»
и бренду Ferrari, ассоциирующемуся с мощными моторами и высочайшим
качеством. Фонетически сходно с итал. Via Ferrata - «дорога из железа», что привносит в имя

отраслевую составляющую. Кроме того, Via Ferrata — термин, принятый в области альпинизма. Обозначает
он скальный участок, специально оборудованный металлическими конструкциями, помогающими
преодолевать его с большей скоростью и меньшими затратами энергии, чем при скалолазании в его
обычном понимании. Название ассоциируется с надежностью и силой. Аффикс женского рода и одинарное
R снижают излишнюю агрессивность и привносят доверительность словесному товарному знаку. Такое
название соответствует позиционированию компании и выполняет заданные маркетинговые функции. Имя
бренда FERATA легко воспринимается и естественно в звучании для российской аудитории, что было
проверено при помощи нейрокомпьютерной диагностики.
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GERRE
Инжиниринговая компания

Название инжиниринговой компании GERRE фантазийное. Оно фонетически 
созвучно с нем. Ger – дротик, метательное копье. Полет копья сходен с ударом 
молнии, а молния – общепринятый символ энергии, что подчеркивает отраслевую 
составляющую бренда. Мора GER соответствует общепринятому сокращению 
названия Germany – англ. «Германия», т.е. страны традиционно безупречного 
качества технической продукции и инженерного искусства. 
Название GERRE может восприниматься как уважительное обращение к мужчине – ГЕРР, ГЕРРЕ (HERR, 
HERRE) в той же Германии и в скандинавских странах. 
Такой ассоциативный ряд, вносимый в бренд неймингом, акцентирует внимание на статусе компании, 
инновационности и высочайшем качестве ее продукта, а также создает предпосылки к репутационному
продвижению.
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K.E.ENG
Производство мебели

Название мебели KEENG - фантазийное слово, от англ. keen –
«проницательный», «сообразительный». Кроме того, оно фонетически созвучно 
одному из самых известных английских слов king – «король».

Мора ENG может восприниматься, как часть слова ENGLAND или интернационального понятия ENGINEERING, 
а все название бренда, - как аббревиатура. Особенно, в написании K.E.ENG, к примеру, как Knowing
Excellence ENGineering – «Знание. Мастерство. Технологии», что создает интересные перспективы для 
легендирования и продвижения бренда.
Продающаяся под маркой KEENG мебель однозначно производит впечатление высочайшего качества 
инновационной и комфортной современной продукции, что было проверено при помощи нейрокомпьютерной 
диагностики.
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CONCURATOR
КОНСАЛТИНГ в области архитектуры и строительства

CONCURATOR основывается на архаизме – устаревшем слове из латинского
языка со значением «cоправитель, соопекун». Как и всякий архаизм, название дает

хорошие перспективы и для акцентирования внимания на статусе компании, и для легендирования
бренда. Несколько раз в современной прессе оно было использовано в контексте упоминания Д.А.
Медведева, в значении «соправитель».
Название CONCURATOR фонетически созвучно с привычными для российских ЛПР словами из лексики
русского языка – «КУРАТОР» и «КОНКУРЕНЦИЯ», может восприниматься ими, как «управляющий
конкуренцией». Как латинизм, не вызывает отторжения ни в западноевропейской, ни в
североамериканской культурных средах.
В слове CONCURATOR подчеркивается уникальный баланс между стабильностью и движением. Этот
товарный знак подразумевает партнерский характер, готовность к сотрудничеству и ответственность
компании.
В целом, нейминг от PR2B Group создает образ компетентной и влиятельной компании.
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Название управляющей компании WORLDMARK основано на
общеизвестных словах английского языка, давно уже ставших
интернационализмами – WORLD – «мировой» и MARK – «марка»
Кроме нейминга, разработаны Платформа Бренда, Логотип, Фирменный
стиль, презентационная и сувенирная продукция, рекламно-
информационные буклеты, Регламент Бренда - Бренд-бук.

WORLDMARK
УК – нефть, машиностроение, строительство
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Название торговой марки MasterMind относится к бизнес-лексике
английского языка в его американском варианте и широко применяется
среди слушателей MBA в значении «менеджер, лидер, организатор, тот, кто
руководит и отдает приказы, профессиональный управленец». Такой
специфический термин MBA распознается профессиональными
управленцами как знаковый корпоративный символ и способствует
принятию положительного решения.
Соответствие имени бренда MasterMind названию интеллектуальной компьютерной игры расширяет
узнаваемость торговой марки среди продвинутых компьютерных пользователей и соответствует
основному принципу компании - нестандартно подходить к решению задач и добиваться успеха.

MasterMind
Консалтинговая компания
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FREEWAY
IT. Интернет-провайдер (Россия, Подмосковье)

FREEWAY букв. – «свободный путь» – американизм – составное слово, уже
прошедшее отбор на восприятие многокультурного и многоязычного
американского сообщества. Его семантическое значение – скоростная
автострада со сквозным движением, без каких-либо препятствий.
Имя бренда FREEWAY непосредственно ассоциируется со скоростью, свободой, движением,
коммуникациями и высочайшим сервисом. Название FREEWAY раскрывает суть услуги интернет-
провайдера, связывает его образ с США и высокими технологиями, указывает на творческий подход к своей
работе и решимость выполнять сложные задачи.
Фонетически имя бренда FREEWAY легко воспринимается и естественно в звучании для подмосковного
интернет-сообщества, что было проверено при помощи нейрокомпьютерной диагностики.
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В названии компании Australian Cosmetics отражена топонимическая составляющая
бренда, в свою очередь, подтверждающая эксклюзивность реализуемого антиподного
продукта на территории России.

Графический элемент логотипа, состоящий из вписанного в круг растения и голубой
полусферы подтверждают экологическую составляющую и натуральность косметики

Australian Cosmetics
Дистрибьютор косметики SKIN DOCTORS
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STEAKHOLDERS
МЯСНОЙ РЕСТОРАН в бизнес-центре класса А, г. ЕКАТЕРИНБУРГ

Фантазийное название STEAKHOLDERS (от англ. steak – мясо и holder –
владелец) фонетически созвучно корпоративному понятию «Стейкхо́лдерс» (от
англ. stake – столб и holder – владелец) – владельцы, акционеры, менеджмент
– группы влияния, влияющие персоны.

В целом, нейминг от PR2B Group создает образ бренда статусного мясного
ресторана «для элиты», что и было целью разработки.
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INGRANI
Сеть кофеен

В основе названия кофейни INGRANI - итальянское выражение in grani – «в
зернах» - его знают все любители итальянской обжарки.

Использование такого узнаваемого символа способствует «запоминаемости» и
«псевдоузнаваемости» торговой марки даже при первом знакомстве. Графика
слова позволяет создать симметричный логотип IN|NI, что помогает
запоминаемости марки.

Название бренда производит впечатление имени собственного, что
способствует продвижению и позволяет создать «гербовый» логотип.
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Рогатый Заяц
Сеть магазинов товаров для животных

Бренд Рогатый Заяц, кролень (от «кролик»
и «олень»), иногда джекалоп (англ. jackalope
от jackrabbit — «заяц» и antelope —
«антилопа») — вымышленное животное
(химера), фигурирующее в различных
фольклорных, литературных и журналистских
источниках в качестве мистификации или
метафоры.

Характер Рогатого Зайца собран из двух
противоположностей – трусливого зайца и
благородного оленя. Эти противоположности
определяют универсальность использования
персонажа

Может быть Героем и Паяцем, Помощником Санты и его ОЛЕНЕМ, или…
самим Сантой…

Может быть Вывеской, Ростовой Куклой, присутствовать на штендерах,
бекграундерах, маркетинговых материалах.

Может быть фольклорным элементом и шуткой персонала магазина «…у нас
есть все, даже Рогатых зайцев завозят…»
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Морская зебра 
Дайвинг-клуб

Бренд Морская зебра основан не только на названии рыбы Pterois volitans

Linnaeus. Он включает в себя целую группу фразеологизмов – это и

«любимый конек» – т.е. – «страстное увлечение, хобби», и «морская душа»
– не только тельняшка, но и «душа высокой закалки» - это решительность,
находчивость, отвага и неколебимая стойкость.
И бело-голубой логотип с полосатым морским коньком поддерживает эти
смыслы в названии
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Нейминг торговой марки PRIDE CLUB основан на узнаваемых символах.

Во-первых, это собственное значение слова PRIDE (англ.) – I. «Гордость»,

«достоинство», «расцвет», «великолепие», «лучшая часть чего-либо» –

ассоциирующееся с эмоциональной составляющей занятий фитнес-клуба и

II.«Стая львов» - отражающий семейный характер занятий.

Во-вторых, слово PRIDE прямо ассоциируется с образом крупных кошачьих, что

позволяет создать логотип, визуально поддерживающий бренд.

В третьих, кошачьи – устойчивый символ грации, гибкости, пластичности и

силы, что прямо ассоциируется с продуктом фитнес-клуба.

PrideClub
Сеть фитнес-клубов
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Название управляющей компании WORLDMARK основано на
общеизвестных словах английского языка, давно уже ставших
интернационализмами – WORLD – «мировой» и MARK – «марка»
Кроме нейминга, разработаны Платформа Бренда, Логотип, Фирменный
стиль, презентационная и сувенирная продукция, рекламно-
информационные буклеты, Регламент Бренда - Бренд-бук.

WORLDMARK
УК – нефть, машиностроение, строительство
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Кто делает нейминг в PR2B:

В компании PR2B нейминг - создание успешных названий выполняют нейминговое
агентство, брендинговое агентство и креативная студия, что позволяет нам
использовать внутреннюю конкуренцию для создания сильных, успешных и
статусных брендов.

Над новыми именами в PR2B работают профессиональные лингвисты, философы и
бренд-менеджеры.
Нейминг должен разрешать создание визуального ряда, поддерживающего название.
Поэтому в нейминге от PR2B Group участвуют и дизайнеры. К примеру, такие имена,
как WELLROW и INGRANI были выбраны по настоянию дизайнера – их графика создает
внутреннюю симметрию слова.
Юристы всегда завершают процесс нейминга, проверяя разработанные наименования
на отсутствие зарегистрированных или прецедентных прав на регистрируемое слово или
сходных с регистрируемым "до степени смешения", т.е. слабоотличимых. Поэтому, в
PR2B неймеры и бренд-менеджеры работают в тесном союзе с юристами.

Научной базой направления «нейминг» являются кафедра философии языка и
коммуникаций философского факультета Московского государственного
университета им. М.В. Ломоносова и Институт русского языка им. В.В. Виноградова
Российской академии наук

Руководит направлением «нейминг»
президент PR2B Group к.и.н. Владимир А. Журавель
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Как делают нейминг в PR2B 1:

В холдинге PR2B Group процесс нейминга
строго регламентирован

1. Сначала заполняются брифы

1.1. Общий бриф – он дает видение ситуации в
целом
1.2. Бриф «10 слов» – он задает опорные точки
поиска названия
1.3. Бриф «Атрибуты бренда» – он задает
направление поиска
1.0. При необходимости проводится исследование

2. Составляется профиль поиска и массив
источников названий, отбираются методы нейминга.

3. Производится предварительный отбор по
заданному критериальному ряду.
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Критериями отбора названия при профессиональном нейминге могут
быть:
• Проверка на охраноспособность Имени (Вы бы не хотели, чтобы Вам

запретили заниматься Вашим бизнесом из-за того, что Ваша марка принадлежит
кому-то еще, но не Вам?)

• Соответствие маркетинговым требованиям (Имя должно продавать Ваш
бренд, и экономить ресурсы на продвижении, да?)

• Лингвистическая экспертиза (Ваше имя должно быть приятным и легким в
использовании, согласны?)

• Кросс-культурный анализ (Ваше имя не должно иметь негативных значений в
других культурах и вызывать ехидную усмешку, правда?)

... и так далее, если, конечно, Вы хотите получить в итоге БРЕНД...

4. Заказчик оценивает присланные ему варианты названий по
оценочной таблице

5. Корректируется профиль поиска и массив источников названий

6. Отбор по скорректированному профилю, оценка заказчиком и
коррекция профиля повторяются в периоде либо «до результата», либо
определенное количество раз, в зависимости от выбранного заказчиком
варианта оплаты нейминга
…..
Итоговое название может быть протестировано и
зарегистрировано по отдельному договору

Как делают нейминг в PR2B 2:



ЗАКАЖИТЕ 

Бриф на нейминг

Стандартное коммерческое предложение

и Полное портфолио нейминга

по тел.: +7 (495) 972 47 43, 

по skype: pr2bgroup,

по e-mail: info@pr2b.com.

Поговорите о нейминге

с дежурным бренд-менеджером 

по тел.: +7 (926) 235 35 10

Мы любим говорить о нейминге!

http://www.pr2b.ru/brand_naming/
http://нейминг.name/
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